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Name:  Mohamed Dakhil Diab Lillo Al Tamimi 

Date of Birth : 1-11-1978 

Specialization: translating   

Position: Instructor 

Scientific Degree: master  

Work Address:  university of Bagdad-college of language-Spanish 

department  

Work Phone:/ 

Mobile: 07706841861 

E-mail:/ mdiab@colang.uobaghdad.edu.iq 

 

      First,    Scientific Certification: 

 

Date College University Degree science 

1999-2000 Language  Bagdad B.Sc. 

 Language  Bagdad M.Sc. 

   Ph.D. 

   Any other 

From -To Workplace Career No. 

 

 

Photo 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

        Second,     Career: 

 Third,     University Teaching. 

From -To The (Institute / College) University No. 

2013 to now University of Bagdad Collage of language  1 

   2 

   3 

   4 

   5 

   6 

   7 

 

       Fourth,  Courses Which You Teach: 

 

Year Subject Department  No. 

2013-2014 orthography Spanish language  1 

2013-2014 Teaching of Spanish language  English language  2 

2005-2012 Collage of language  Translator  1 

2013 Collage of language Academic instructor  2 

   3 

   4 

   5 

   6 



 

 

 

 

 

 

 

 

2014-2015 Conversation  Spanish language  3 

2015-2016 Conversation – translating  Spanish language  4 

2016-2017 Conversation Spanish language 5 

2017-2018 Conversation  Spanish language 6 

2018-2019 Conversation  Spanish language 7 

   8 

   

 

9 

 

    Fifth,   Thesis which was supervised by  : 

 
Year Department Thesis Title No. 

   1 

   2 

   3 

   4 

   5 

   6 

   7 

 

    Sixth,    Conferences which you  participated: 

Type of Participation Place Year Conferences Title No.  

 (

/ بحث 

بوس

تر 

Researcher  Faculty of 

Literature / 

Baghdad 

University 

2015 Conference Faculty of 

Literature / Baghdad 

University 

1 

Researcher Faculty of 

Literature / 

Baghdad 

University 

2015 Conference Faculty of Literature / 

Baghdad University 
2 



 

 

 

 

 

 

 

 

Researcher  the Islamic 

College of 

Science / 

Baghdad 

University 

2016 the conference of the 

Islamic College of 

Science / Baghdad 

University 

3 

Researcher    Faculty of 

Languages 

/ Baghdad 

University 

2016 Conference Faculty of 

Languages / Baghdad 

University 

4 

Researcher Spanish 

Language 

Department 

/ Faculty of 

Languages 

/ Baghdad 

University 

2016 the seminar Spanish 

Language Department / 

Faculty of Languages / 

Baghdad University 

5 

Researcher College of 

Artes 

2016 the conference of the Arte 

Islamic College of 

6 

Researcher College of 

Education 

2017 the conference of the 

Education  Islamic 

College of 

7 

   Seventh,     Scientific Activities: 

Outside the College Within the College 

Translation as an interpreter in Baghdad, the 

third conference of the translation, which took 

place in the Mansour Hotel in collaboration 

between the College of Languages and 

Translation safe house in 2013 

Translation in all its forms in the Faculty of 

Languages / University of Baghdad, the 

consulting firm under contract with a 

number: 98 Dated: 06/17/2013. 

Contribute to the translation site Faculty of 

Languages / 2016 
Some of the questionnaires and 

philosophical topics for doctoral thesis 

translation.  Translated and published many articles 

in the Journal of the Faculty of 

Languages / University of Baghdad 

languages. And other articles have been 

published in other Iraqi newspapers. 

 Contribute to deliver lectures at the 

university simplified channel discusses 

some literary and historical figures related in 

Spanish, and the glorious Islamic history. 

 

 

   Eighth,   Research Projects in The Felid of Specialization to 

The Environment and Society or the Development of Education: 

No. Research Title Place of  Publication Year 

1 Analysis of human personality through 

facial features (Search Translation / joint) 

House of Wisdom 

magazine 

2013 

2 The use of literal translation in the 

translation of Proverbs (Search Translation 

House of Wisdom 

magazine 

2014 

3 Study in the translation of the conscience of 

the link (which que) from Spanish to Arabic 

Journal of the Faculty of 

Languages. 

2015 

4 The success of the simultaneous translation 

factors 

Journal of the Faculty of 

Languages 

2015 

   Ninth,   Membership: 

 Member of the association of translators  

      

            



 

 

 

 

 

 

 

 

     Tenth,    Awards and Certificates of Appreciation: 

 

Year Donor Name of Awards and Certificates No. 

2013 Collage of language  Certificate of appreciation  1 

2015 Collage of arts Certificate of appreciation 2 

2015 Collage of arts Certificate of appreciation 3 

2016 College of scientific 

sciences  
Certificate of appreciation 4 

2016 Collage of language Certificate of appreciation 5 

2016 Collage of language Certificate of appreciation 6 

 

 

      Eleventh,     Scientific literature: 

 

Year of The Publication Scientific Literature Title No. 

2013 Book (bright images of the civilization of 

Baghdad in the Abbasid period) 
1 

2014 Book (Torreta) / story was translated from 

Spanish to Arabic language translators, 

accompanied by others. 

2 

2014 Book (articles in translation) / translation of a 

variety of articles specializes in translation 

from Spanish to Arabic language / translation 

3 

 

       Twelfth,       languages:  

  Spanish language 

 Arabic language  

 English language        

     
 
 
 
 
 


